Jack and the beanstalk
(After an English fairy tale) 
The Cast: 
 Storyteller - Лера 

Jack - Павлик 

His Mother - Даша 

An Old Man - Илюша 

Ogre's wife - Лиза

Ogre (великан–людоед) - Коля 

Golden Hen - Маша

Golden Harp (лютня) - София

Scene 1
Storyteller: There was once upon a time a poor woman. She had a son. His name was Jack. She had a cow. The cow gave them milk every morning. And they sold the milk. But one morning...

Mother (to Jack): This morning our cow gave no milk. I don't know what to do.

We have nothing to sell.

Jack: Cheer up, mother, I'll go and work somewhere.

Mother: Nobody will take you. We must sell our cow and with the money start a shop.

Jack: All right, mother. It's market-day today. I'll sell the cow.

Отправляется на базар и ведет с собой корову. По дороге встречает старика.
 Old man: Good morning, Jack.
Jack: Good morning to you. How do you know my name?

Old man: I knew your father. Well, Jack, and where are you going?

Jack: I am going to market to sell our cow there.

Old man: Look, I have five beans. Give me your cow and I'll give you the five beans.

Jack: I don't want the five beans.

Old man: Ah, you don't know what these beans are. If you plant them overnight, by morning they grow right up to the sky.

Jack: Really? You don't say so.

Old man: Yes, that is so, and if it isn't true you can have your cow back.

Jack: Right.

Отдает старику корову и возвращается домой.
Mother: Back already? I see you've sold the cow. How much did you get for her?

Jack: You'll never guess, mother.

Mother: No, you don't say so. Good boy! Five pounds?

Jack: No.

Mother: It can't be ten.

Jack: Five beans. They are magical, plant them overnight and...

Mother: What! You are such a fool. (Берет бобы и выбрасывает их в окно.) And now go to bed. We have nothing to eat. (Джек уходит.)

 Scene 2
Storyteller: The next morning when Jack got up he went to the window. And what do you think he saw? A big beanstalk. It went up and up and up to the sky. The beanstalk grew up very close past Jack's window and looked like a big ladder. Jack jumped on to the bean stalk and began climbing it. Soon he reached the sky and saw a long broad road. So he walked along it.

На сцене большой дом, на его крыльце сидит вели​канша, жена людоеда.
Jack: Good morning, mom. Could you give me some breakfast?

Ogre's wife: its breakfast you want, is it? It's breakfast you'll be if you don't run away from here. My husband likes boys for breakfast.

Раздаются шаги людоеда.
Ogre's wife: Goodness gracious me! It's my husband. Come along quick and jump in here. (Прячет Джека в печке.)

Ogre: Here, wife, cook me a couple of calves for breakfast. Ah, what's this I smell? I smell the blood of an Englishman, Be he alive, or be he dead. I'll have his bones to grind my bread.

Ogre's wife: Nonsense, dear. You're dreaming. Or perhaps you smell that little boy you liked so much for yesterday's dinner. Here, you go and have a wash and in a minute your breakfast will be ready for you. (Людоед уходит.)

Джек собирается выпрыгнуть из печи и убежать.

Ogre's wife: Wait till he is asleep. He always sleeps after breakfast.

Входит людоед, завтракает. Затем подходит к сун​дуку и достает из него два мешочка с золотыми моне​тами и пересчитывает их. Затем засыпает. Его храп разносится по всему дому. Джек потихоньку вылеза​ет из печи и берет один мешочек, а затем уходит.
Scene 3
Jack: Mother, look what I've got. (Показывает ей монеты.) Well, mother, wasn't I right about the beans? Mother: Yes, they are really magical.

Storyteller: So they lived on the bag of gold for some time, but at last they came to the end of it, and Jack climbed the beanstalk once more.

На сцене снова большой дом, на его крыльце сидит великанша, жена людоеда.
Jack: Good morning, mom. Could you give me something to eat?

Ogre's wife: Go away my boy. Or my husband will eat you up for breakfast. But aren't you the boy who came here once before? Do you know that every day my husband missed one of his bags of gold?

Jack: That's strange, mum. I could tell you something about that. But I'm so hungry I can't speak.

Ogre's wife: Then come in.

Входят в дом, начинает накрывать на стол, но тут раздаются шаги возвращающегося людоеда. Джек снова прячется в печи.
Ogre: Here, wife, cook me a couple of oxen for breakfast. Ah, what's this I smell?

I smell the blood of an Englishman,

Be he alive, or be he dead,

I'll have his bones to grind my bread.

Ogre's wife: Nonsense, dear. You're dreaming.

Ogre: Wife, bring me the hen that lays the golden eggs. (Приносит курицу.)

Hen: What do you want, master?

Ogre: Lay. (Курица несет золотое яйцо, а людоед засыпает.)

Джек потихоньку вылезает из печи и берет кури​цу, а затем уходит. Но курица начинает кудахтать. Людоед просыпается, но уже поздно. Джек убежал.
Scene 4
Jack: Mother, look what I've got. (Показывает ей курицу.) Well, mother, wasn't I right about the beans? (Курице) Lay.

Mother: Yes, it lays golden eggs.  

Storyteller: Well, Jack was not happy, and wanted to try again. So one morning he climbed to the top. But this time he crept into the house and got into the copper.

На сцене снова большой дом, на его крыльце нет никого, из дома выходит жена людоеда и идет за во​дой с пустым ведром. Когда она уходит, из кустов появляется Джек, пробирается в дом и прячется в большом медном чане. Раздаются шаги и голоса, в дом входит людоед с женой.
Ogre: I smell the blood of an Englishman. I smell him, wife, I smell him.

Ogre's wife: Do you, my dearer? Then, if it»s that boy that stole your gold and your golden hen he is in the oven. (Подходят к печи, но там никого нет.) There you are again. Why, of course, there isn't a boy there. It's the boy you ate for your breakfast yesterday. Sit down to the breakfast and eat it.

Ogre: But well, I can smell, I can smell... (начинает обходить дом и осматривать его, залезает в чулан, смотрит под лестницей, затем успокаивается и ку​шает) Wife, wife, bring me my golden harp. (To the harp) Sing.

Harp:
How do you know if something's alive?

Well, here is how it goes:

You can be sure that something's alive

If it breathes and it eats and it grows.

Is a duck alive?

Is a truck alive?

Well, everyone knows

That a truck never grows.

Is a cat alive?

Is a hat alive?

Well, it's plain that a hat

Doesn't eat and get fat.

Под звуки лютни людоед засыпает. Джек тихо​нечко выбирается из чана, на четвереньках подбира​ется к столу, берет лютню и бросается к двери.
Но лютня начинает кричать и петь.
Harp: Master! Master! As you lay sleeping in the dark this little boy stole your harp.

Людоед просыпается и начинается погоня. Джек добегает и начинает спускаться по бобовому стеблю. Людоед пытается влезть на стебель, но он слишком большой и толстый. Людоед отступает.
А Джек спускается вниз и его встречает его мать. Они обнимаются.
Storyteller: Then Jack shows his mother his golden harp. Jack and his mother became very rich. Jack married a great princess and they lived happily ever after.

THE END
   
